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2. Recitative

(O di Betlemme altera poverta)
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3. Aria (Dal bel seno d'una stella)
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Dal bel se- no
From the fair bosom
61 spoon-tuh  noy
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du-na stel- la Spun—ta\al noi le-ter- no So - le
of a star beams on us the eternal light.
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Dal bel se- no du-na stel- la Spun-taa noi, spun-taa
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Dau-na pu - ra ver - gi - nel - la Nac- que gia I'e - ter
From a  pure young virgin has sprung now
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the Child of the Eternal.
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4. Recitative (Presa d'uomo la forma)
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he makes a shield for us of  compassionate love.
5. Aria (L'autor d'ogni mio bene)
Luhoo-
NI 7 —
y e m— j y 2 D] \
2! f— - ps i — |
L'au-tor do- gni mio be - ne
The author of all my  good
110 3koel-yay Lay meeay kuh-Lay-nay, Eh Vv -toeen fuh-shay
. L f (Y] \‘ \‘ i )] Aﬁ; [ (Y]
2> 1 [ ——» - m— )
a N—
Scio-glie le mie ca- te-ne, E stret - to, stret - to, € stret-toin fa- sce, e
loosens my bonds, (vet) is bound in swaddling clothes.



113

0 b = ™

[ ' L‘ .7
3 / = =

stret-toin fa- sce, 1'Au-tor d'o-gni mio be-ne Scio-glie le mie ca-te-ne, scio -
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122 noo-Luh, ehp-pook Lo  veh - joeen koo-Luk, eheen tLehr-ruh nubh-
IQ Llpi I o \‘ —
L4 f / i
L -
a _ &
nul - la, Ep - pur lo veg- gioin cul-la, Ein ter-ra na -
nothing, yet I see him in a cradle, he on earth is born.
124
-sha
)? Ll”i - D
XNV D .7 E I .7 ) \. \. \.
A\NVA— ! ! ! !
Y o
— sce, I tut-toei fe dal nul - la, Ep - pur lo veg-gioin
126 Da Capo
A | 4 N —

[ *— | I I L a— I O,
NV D ) o U P ) | | ) I
A\SVJ ” ¥ 1 b | | /] N

~ 7 o o 7 hi=
SN~—
cul - la, Ein ter-ra na - sce, in ter - ra, in ter- ra na- Sce.

2.

’ 130
N | 3
Y 1D N s
p A S y 2 M
NV D I PN

[ A\SV) <
Y



6. Recitative (Fortunati, fortunati pastori!)

Juh-kay veh duhb-toeen
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7. Aria (Tocco la prima sorte)

(Luh-shuh-Layee vo-strheear-men-teeay
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Toc - ¢0 la pri - ma sor - te a
La - scia - tei vo - stri ar-men - tie
Touched  the foremost fate
Leave your flocks
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among the stars.
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